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F o r s l a g  t i l  L o v  

F r i t a g e l s e  f o r  L æ f t e a f g i f t  v e d  J n d f ø r f e l  a f  R a a f i s k  i  

n d e n l a n d s k e  F i s k e r s k i b e  t i l  F æ r ø e r n e .  

(Fremsat i Laiidstljinget den 9de December 1887 af Justitsminister Nellenian1i.) 

l 
§ 1. 

Det tillades fremmede Nationers Fiskerskibe under de nedenfor i Z 2 anførte 
Betingelser i en hvilken som helst færøisk Havn, hvor der er ansat en Klarerings- eller 
Karantænebetjent, at udskibe Raafisk, som er afhændet til en af de paa Færøerne etablerede 
Handlende, samt at forsyne sig med det til Fiskeriets Fortsættelse nødvendige Sal t  uden 
Erlæggelse af den i Lov om Ophævelsen as den kongl. Enehandel paa Færøerne af 21de 
Marts 1855 h 5 paabudne Læsteafgift. « - 

§ 2. 
Tilladelsen knyttes til følgende Betingelser: 

ei. at Skibsføreren forinden paa samme Rejse i Thorshavn, Vestuiaiihavm Tr-an- 
gisvaag eller Vaag paa Bordø har erholdt behørigt Sundhedsbevis meddelt. 

lo. at Skibsføreren til Klareringsbetjenten i en af de under Litra a nævnte Havne 
eller i en af de 3 andre Klareriiigshavne nemlig Kongshavm Midvaag og Sand 
har anmeldt og forevist den om Raafiskens Afhændelse» stedfundne Overenskomst 
mellem ham og vedkommende færøiske Handlende og samtidig afgivet en skriftlig 
Erklæring paa Tro og Love om, at han kun vil udlosse Raafisk og indtage det i 
til Fiskeriets fortsatte Drift nødvendige Salt, og derefter af Klareringsbetjeriten 
har faaet Attest om, at ingen Læsteafgift efter de»foreliggende Oplysninger skal 
svares. » 

o. at Udlosningen af den afhændede Raafisk og Jndtagelse af det til Fiskeriets Fort- 
sættelse nødvendige Sal t  ikke finder Sted, før den af vedkommende Klareriicgsg 
betjent afgivne Attest er forevist Klareriiigs- eller Karantaeiiebetjenten paa det 
Sted, hvor Udlosiiingen eller Jndladniiigen fler. 

S 3s 
« Misbrug af den i § 1 givne Tilladelse medfører Straf efter Lov af 21de Marts 
1855 § 11, og hvis der af Skibet udlosses andre Varer end Raafisk, eller der i samme« 


